
No. 32126

FINLAND
and

SWEDEN

Agreement on the delimitation of the boundary between the
continental shelf and fishery zone of Finland and the
economic zone of Sweden in the Aland Sea and the
northern Baltic Sea (with protocol and map). Signed at
Stockholm on 2 June 1994

Authentic texts: Finnish and Swedish.

Registered by Finland on 11 September 1995.

FINLANDE
et

SUEDE

Accord relatif ' la delimitation de la fronti re entre le plateau
continental et la zone de peche de la Finlande et la zone
6conomique de la Suede dans la mer d'Aland et la par-
tie septentrionale de la mer Baltique (avec protocole et
carte). Signe ' Stockholm le 2 juin 1994

Textes authentiques : finnois et suidois.

Enregistri par la Finlande le 11 septembre 1995.

Vol. 1887, 1-32126



230 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitis 1995

[FINNISH TEXT - TEXTE FINNOIS]

SOPIMUS SUOMEN TASAVALLAN JA RUOTSIN KUNINGASKUN-
NAN VALILLA SUOMEN MANNERMAAJALUSTAN JA
KALASTUSVYOHYKKEEN SEKA RUOTSIN TALOUSVYO-
HYKKEEN VALISEN RAJAN MAARAAMISESTA AHVENAN-
MERELLA JA POHJOISELLA ITAMERELLA

Suomen tasavallan hallitus ja Ruotsin kunin-
gaskunnan hallitus,

jotka ovat pittineet sopia rajan maArihmi-
sesta Suomen mannermaajalustan ja kalastus-
vy6hykkeen ja Ruotsin talousvy6hykkeen vi-
lill Ahvenanmerelli ja pohjoisella Itimerell.

jotka ottavat huornioon ne rajat, jotka on
osaksi vahvistettu vuonna 1811 Haminan rau-
han jalkeen laaditussa topografiscssa rajanseli-
tyksessa ja osaksi Ahvenanmaan saarten lin-
noittamattomuutta ja puolueettomuutta koske-
vassa 20 pdivina Iokakuuta 1921 tehdyssa
sopimuksessa.

ovat sopineet seuraavasta:

I artikla
Raja yhtialtl sen mannermaajalusta-aluen.

jolla Suomella on taysivaltaiset oikeudet luon-
nonvarojen tutkimuksen ja hy6dyntmisen suh-
teen. ja Suomen kalastusvydhykkeen seka toi-
saalta Ruotsin talousvy6hykkeen valilli muo-
dostuu suorista linjoista (geodeettisista linjois-
ta). jotka yhdistivat 2 artiklassa marittyji
pisteiti.

NAiden pisteiden sijainti on mn ritelty •ttain
huomioon maantieteellinen pituus ja leveys
"'World Geodetic System 1984" -jarjestelmin
mukaisesti.

Raja on merkitty tamin sopimuksen hiitteena
olevaan karttaan.

2 artikla
Rajan pohjoisena liht6pisteeni on se piste

Marketin etelipuolclla, jossa Suomen ja Ruot-
sin merialueiden ulkorajat eroavat toisistaan.
Pisteen koordinaatit ovat 60014.115' P 19*06.
162' 1 (piste 1).

Pisteestl I raja kulkee seuraavien pisteiden
kautta tassa mllirtyssi jtjcstykscssi:

leveyspiiri pituuspiiri
Piste 2 60011.501' P 19004.992' I
Piste 3 59047.501' P 19*39.497 ' I
Piste 4 59026.701' P 20*09.200' 1
Piste 5 58051.776' P 20028.276 , I
Pisteen 5 etelipuolella raja jatkuu sellaiseen

pisteeseen saakka. josta on sovittu asianomai-
sen kolmannen valtion kanssa.

TLss, artiklassa mlirityt pisteet 2, 3 ja 4
ovat samat kuin vuoden 1921 Ahvenanmaan
sopimuksen pistcet 15, 14 ja 13.

3 artikla
Suomen hallitus ja Ruotsin hallitus sitoutu-

vat siihen. ettl kumpikaan valtio ei laajenna
mcrialuettaan Ahvenanmcrelli Svenska Bj6r-
nista pohjoiseen neuvottelematta asiasta ensin
toiscn sopimuspuolen kanssa.

Suomi sitoutuu olemaan laajentamatta me-
rialuettaan Bogsklrin luona 2 artiklassa sovi-
tusta rajasta lanteen.

4 artikla
Tama sopimus tulee voimaan kolmenkym-

menen pAivgn kuluttua siitl. kun molemmat
sopimuspuolet ovat ilmoittaneet toisilleen sopi-
muksen hyvAksymiscstA.

TAmin sopimuksen voimaantullessa lakkaa
seuraavien sopimusten voimassaolo:

- Mannermaajalustan rajan midr~dmisestl
PerimerellA. Selkhmercll. Ahvenanmerelli ja
Itameren pohjoisimmassa osassa 29 pAivAni
syyskuuta 1972 Suomen ja Ruotsin vAlilli tehty
sopimus silta osin kuin se koskee Marketin
etelipuolista aluetta.

- Suomen ja Ruotsin valilli Ruotsin kalas-
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tusvyohykkecn ulkorajasta Perlmerelll. Selkl-
merclla. AhvcnanmerellA ja ItImeren pohjoi-
simmassa osassa 2 plivana joulukuuta 1977
Echty sopimus.

Tehty Tukholmassa 2 plivAnA kesAkuuta
1994 kahtena suomen- ja ruotsinkielisena kap-
paleena. jotka molemmat ovat yhta todistus-
voimaiset.

Suomen tasavallan
hallituksen puolesta:

Ruotsin kunningaskunnan
hallituksen puolesta:
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POYTAKI.JA

Suomen tasavallan ja Ruotsin kuningaskun-
nan valilli Suomen mannermaajalustan ja ka-
lastusvydhykkeen seka Ruotsin talousvydhyk-
keen valisen rajan milrUznisestl Ahvenanme-
rellI ja pohjoisella Itamerelli tAnIIn allekirjoi-
tetun sopimuksen yhteydessl sopimuspuolet
ovat sopineet seuraavasta odotaessaan Marke-
tin pohjoispuolella olevan rajan teknisti tarkis-
tanisra.

Pisteesti 65031.8 , P 24008.4 ' I pisteeseen
60022,Y P 19009.5' I (mannermaajalustan rajan
milraxnisesta Peramerefli. SelklmerellA. Ah-

venanmereill ja ItUmeren pohjoisirnmassa osas-
sa 29 piivInA syyskuuta 1972 tehdyn sopimuk-
sen pisteet I ja 10) Suomen kaLastusvy6hyk-
keen ja Ruotsin talousvydhykkeen raja seuraa
mannerrnaajalustan rajaa. siren kuin siit on
sovitru 29 paivlnl syyskuura 1972 tehdyssa
sopimuksessa.

Tehty Tukholmassa 2 plivini kesdkuuta
1994 kahtena suomen- ja ruotsinkielisend kap-
palecna. jotka molemmat ovat yhti todistus-
voimaiset.

Suomen tasavallan
hallituksen puolesta:

Ruotsin kunningaskunnan
hallituksen puolesta:
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[SWEDISH TEXT - TEXTE SU9DOIS]

OVERENSKOMMELSE MELLAN REPUBLIKEN FINLAND OCH
KONUNGARIKET SVERIGE OM AVGRANSNING I ALANDS
HAV OCH NORRA OSTERSJON AV FINLANDS KONTINEN-
TALSOCKEL OCH FISKEZON OCH SVERIGES EKONOMISK
ZON

Republiken Finlands regering och Konunga-
riket Sveriges regering,

som ha beslutat att enas om avgransningen
i Alands hay och Norra Ostersjan av Finlands
kontinentalsockel och fiskezon och Sveriges
ekonomisk zoan,

sor beaktar de begransningslinjer, som fast-
stillts dels Ar 1811 i den efter freden i Fred-
rikshamn upprittade topografiska gransbesk-
rivningen. dels genom konventionen den 20
oktober 1921 angiende Alands~arnas icke-
befistande och neutralisering,

har kommit Overens om fbijande:

Artikel 1
AvgrInsningslinjen milian A ena sidan de

omrAden av kontinentalsockeln dir Finland
ut6var suverina rittigheter i friga om utforsk-
ning och utvinning av naturtillgingar saint
Finlands fiskezon och A andra sidan Sveriges
ekonomisk zon utgars av rita linjer (geodetiska
linjer), som fOrbinder de i artikel 2 angivna
punkterna.

Positionerna fbr dessa punkter ha bestAmts
med avseende pA geografisk langd och bredd i
enlighet med "World Geodetic System 1984".

Avgrinsningslinjn Aterges pA en till denna
6verenskommelse fogad karta.

Artikel 2
Den norra utgingspunkten far avgransnings-

linjen ar den punkt s6der om Market dar
Finlands och Sveriges sjoterritorier upphar att
gransa till varandra. Punkten har koordinater-
na 60*14,115' N 19°06.162' 0 (punkt 1).

Frin punkt 1 gir avgransningslinjen genom
faijande punkter i angiven ordningsf6ljd:

latitud longitud
Punkt 2 60011,501 ' N 19004,992' 0
Punkt 3 59047,501' N 19039,497 ' 0
Punkt 4 59*26,701 ' N 20009.200, 0
Punki 5 58051.776' N 20028,2761 0
Soder om punkt 5 skall avgransningslinjen

stracka sig fram till den punkt varom 6verens-
kommelse triffas med berard tredje stat.

De i denna artikel angivna punkterna 2. 3
och 4 motsvarar de i 1921 Ars Alandskonven-
tion sisom 15. 14 respektive 13 betecknade
punkterna.

Artikel 3
Finlands regering och Sveriges regering fOr-

binder sig att inte utvidga lindernas respektive
sjoterritorier i Alands hay norr om Svenska
Bjorn utan fbregiende konsultationer med var-
andra.

Finland fOrbinder sig att inte vid Bogskir
utvidga sitt sjOterritorium vaster om den i
artikel 2 Overenskomna avgrlnsningslinjen.

Artikel 4
Denna Overenskoinmelse trader i kraft trettio

dagar efter den dag di avtalsparterna meddelat
varandra om averenskommelsens godkinnan-
de.

Nat denna Overenskommelse trader i kraft
upphor

- Overenskommelsen den 29 september
1972 mellan Finland och Sverige om av-
gransning av kontinentalsockeln i Bottenviken,
Bottenhavet, Alands hav och nordligaste delen
av Ostersjin, i den urstrackning 6verenskom-
melsen avser omridet s6der om Market saint
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- 6verenskommelsen den 2 december 1977
mellan Finland och Sverige om vissa grans-
frigor.

UpprAttad i Stockholm den 2 juni 1994 i tvi
exemplar, van och ett pi finska och svenska
sprAken. vilka bAda texter Ager lika giltighet.

F6r Republiken Finlands
regering:

For Konungariket Sveriges
regering:
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PROTOKOLL

I anslutning till den i dag undertecknade
averenskommelsen mellan Republiken Fin-
lands regering och Konungariket Sveriges re-
gering om avgrfnsningen i Alands hay ch
norra Ostersjdn av Finlands kontinentalsckel
och fiskezon ch av Sverigcs ekonomiska zon
har de blda parterna avtalat fajande i avvak-
tan pA en teknisk revision av avgransningslin-
jen norr om MArket.

Frin punkt 65031.8'N 24008.4'0 till punkt
60"2ZYN 19009,5'0 (punkt I och 10 i Over-

enskommelsen den 29 september 1972 om
avgransning av kontinentalsockeln i Bottenvi-
ken, Bottenhavet. Alands hay och nordligaste
delen av Ostersjon) skall gransen for Finlands
fiskezon och Sveriges ekonomiska zon fOija den
kontinentalsockelgrtns som avtalats genom
Overenskommelsen den 29 september 1972.

Upprattat i Stockholm den 2 juni 1994 i tvi
exemplar, vart och ett pA finska och svenska
spriken, vilka bAda texter 1ger lika giltighet.

For Republiken Finlands
regering:

For Konungariket Sveriges
regering:
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' BETWEEN THE REPUBLIC OF FINLAND AND THE
KINGDOM OF SWEDEN ON THE DELIMITATION OF THE
BOUNDARY BETWEEN THE CONTINENTAL SHELF AND
FISHERY ZONE OF FINLAND AND THE ECONOMIC ZONE OF
SWEDEN IN THE ALAND SEA AND THE NORTHERN BALTIC
SEA

The Government of the Republic of Finland and the Government of the King-
dom of Sweden,

Having decided to reach agreement on the delimitation of the boundary be-
tween the continental shelf and fishery zone of Finland and the economic zone of
Sweden, in the Aland Sea and the northern Baltic Sea,

Having regard to the boundary lines established: on the one hand in the year
1811 in the topographic description of the frontier drawn up after the Peace of
Fredrikshamn (Hamina) and, on the other hand, in the Convention of 20 October
1921 relating to the Non-Fortification and Neutralisation of the Aland Islands, 2

Have agreed as follows:

Article 1

The demarcation line between the areas of the continental shelf in which Fin-
land exercises sovereign rights for the purposes of the exploration and utilization of
natural resources and the fishery zone of Finland on the one hand and the economic
zone of Sweden on the other hand shall consist of straight lines (geodetic lines)
connecting the points specified in article 2.

The positions of these points have been established in terms of geographic
longitude and latitude in accordance with the "World Geodetic System 1984".

The demarcation line is shown in a chart attached to this Agreement.

Article 2

The northern starting point of the demarcation line shall be the point south of
Mdrket where the territorial seas of Finland and Sweden cease to be contiguous. The
coordinates of the point are: 60'14.115'N 19'06.162"E (point 1).

From point 1 the demarcation line passes through the following points in the
order indicated below.

Latitude Longitude

Point 2 60 011.501'N 19004.992'E
Point 3 59 047.501'N 19039.497"E
Point 4 59 026.701'N 20 009.200'E
Point 5 58 051.776'N 20 028.276E

'Came into force on 30 July 1995, i.e., 30 days after the date (30 June 1995) on which the Contracting Parties had
informed each other that it had been approved, in accordance with article 4 (1).

2 League of Nations, Treaiy Series, vol. IX, p. 211.
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South of point 5 the demarcation line shall extend to the point agreed upon with
a third State concerned.

Points 2, 3 and 4 as defined in this article correspond to the points designated
respectively as 15, 14 and 13 in the 1921 Aland Convention.

Article 3

The Government of Finland and the Government of Sweden undertake not to
extend the territorial seas of their respective countries in the Aland Sea north of
Svenska Bj6rn without consulting each other first.

Finland undertakes not to extend its territorial sea off Bogskr west of the
demarcation line agreed upon in article 2.

Article 4
This Agreement shall enter into force thirty days after the date on which the

Contracting Parties inform each other that the Agreement has been approved.

Upon the entry into force of this Agreement the following shall cease to have
effect:
- The Agreement of 29 September 1972 between Finland and Sweden concerning

the delimitation of the continental shelf in the Gulf of Bothnia, the Bothnian Sea,
the Aland Sea and the northernmost part of the Baltic Sea,' in so far as the
Agreement pertains to the area south of Market, and

- The Agreement of 2 December 1977 between Finland and Sweden concerning
certain frontier questions.

For the Government
of the Republic of Finland:

MATTI KAHILUOTO

For the Government
of the Kingdom of Sweden:

MARGARETHA AF UGGLAS

'United Nations, Treaty Series, vol. 987, p. 389.
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PROTOCOL

In connection with the Agreement signed today between the Government of the
Republic of Finland and the Government of the Kingdom of Sweden on the delimi-
tation of the boundary between the continental shelf and fishery zone of Finland and
the economic zone of Sweden in the Aland Sea and the northern Baltic Sea, the two
Parties have agreed upon the following provision pending a technical revision of the
demarcation line north of Market:

From point 65'31.8'N 24'08.4'E to point 60022.3'N 19009.5'E (points 1 and 10 of
the Agreement of 29 September 1972 concerning the delimitation of the continental
shelf in the Gulf of Bothnia, the Bothnian Sea, the Aland Sea and the northernmost
part of the Baltic Sea) the boundary of the fishery zone of Finland and the economic
zone of Sweden shall follow the boundary of the continental shelf agreed upon in the
Agreement of 29 September 1972.

DONE at Stockholm on 2 June 1994, in duplicate in the Finnish and Swedish
languages, both texts being equally authentic.

For the Government
of the Republic of Finland:

MATTI KAHILUOTO

For the Government
of the Kingdom of Sweden:
MARGARETHA AF UGGLAS
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LA RtPUBLIQUE FINLANDAISE ET LE
ROYAUME DE SUtDE RELATIF A LA DtILIMITATION DE LA
FRONTLERE ENTRE LE PLATEAU CONTINENTAL ET LA
ZONE DE PtECHE DE LA FINLANDE ET LA ZONE tCONO-
MIQUE DE LA SUIEDE DANS LA MER D'ALAND ET LA PARTIE
SEPTENTRIONALE DE LA MER BALTIQUE

Le Gouvernement de la Rdpublique finlandaise et le Gouvernement du
Royaume de Suede,

Ayant d6cidd de conclure un accord sur la dlimitation de la fronti~re entre le
plateau continental et la zone de p che de la Finlande d'une part, la zone 6co-
nomique de la Su~ie dans la mer d'Aland et la partie septentrionale de la mer
Baltique, d'autre part;

Compte tenu des limites frontali~res fixtes d'une part dans la description topo-
graphique de la fronti~re tracte en 1811 apris la Paix de Fredrikshamn (Hamina) et
d'autre part dans la Convention du 20 octobre 1921, relative A la non-fortification et
A la neutralisation des iles Aland2,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier
La ligne de ddmarcation entre les parties du plateau continental sur lesquelles

la Finlande exerce ses droits souverains aux fins de la recherche et de l'utilisation
des ressources naturelles et la zone de p.che de la Finlande, d'une part, la zone
6conomique de la Suede d'autre part, consistera en des lignes droites (lignes g6od6-
siques) reliant les points spdcifids 'article 2.

Les positions de ces points sont dtfinies par leur longitude et leur latitude
g~ographiques selon le << Syst~me g~od~sique mondial 1984 >>.

La ligne de ddmarcation est trac6e sur une carte jointe au prdsent Accord.

Article 2
Le point de ddpart septentrional de la ligne de demarcation est le point, au sud

de Mdrket, oa les eaux territoriales de la Finlande et de la Suwie cessent d'&re
contiguds. Les coordonndes de ce point sont les suivantes : 60'14.115'N 19'06.162E
(point 1).

A partir du point 1, la ligne de d6marcation passe par les points suivants, dans
l'ordre indiqu6 ci-apr~s :

Latitude Longitude

Point 2 60 011.501'N 19004.992'E
Point 3 59 047.501'N 19039.497'E
Point 4 59026.701'N 20 009.200'E
Point 5 58051.776'N 20 028.276'E

'Entrd en vigueur le 30 juillet 1995, soit 30 jours aprbs la date (30 juin 1995) bk laquelle les Parties contractantes
s'dtaient inform6es qu'il avait 6t6 approuv6, conformment au paragraphe I de I'article 4.

2 Soci& des Nations, Recueji des Traitds, vol. IX, p. 211.
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Au sud du point 5, la ligne de d6marcation s'6tendra jusqu'A un point au sujet
duquel un accord sera conclu avec l'Etat tiers concem.

Les points 2, 3 et 4 tels qu'ils sont d6finis dans le pr6sent article correspondent
aux points d6sign6s respectivement 15, 14 et 13 dans la Convention 1921 relative aux
les Aand.

Article 3

Le Gouvernement finlandais et le Gouvernement de la Suede s'engagent A ne
pas 6tendre leurs eaux territoriales dans la mer d'Aland au nord du Svenska Bjom
sans se consulter au pr6alable.

La Finlande s'engage A ne pas 6tendre ses eaux territoriales au large de Bogskar
A l'ouest de la ligne de d6marcation dont il est convenu A l'article 2.

Article 4

Le pr6sent Accord entrera en vigueur trente jours apr~s la date A laquelle les
Parties contractantes se seront mutuellement fait savoir qu'elles l'ont approuv6.

Au moment de l'entr6e en vigueur du pr6sent Accord,

- L'Accord du 29 septembre 1972 entre la Finlande et la Su~de relatif A la d61imi-
tation du plateau continental dans le golfe de Botnie, la mer de Botnie, la mer
d'Aland et la partie septentrionale de ]a mer Baltiquel, dans la mesure oa il
s'applique A la zone situ6e au sud de Market et

- L'Accord du 2 d6cembre 1977 entre la Finlande et la Suede, relatif A certaines
questions frontaliires

cesseront de prendre effet.

Pour le Gouvernement
de la R6publique finlandaise:

MATTI KAHILUOTO

Pour le Gouvernement
du Royaume de Su~ie:

MARGARETHA AF UGGLAS

I Nations Unies, Recueil des Trait~s, vol. 987, p. 389.
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PROTOCOLE

En relation avec l'Accord sign6 cejour entre le Gouvernement de la R6publique
finlandaise et le Gouvernement du Royaume de Subde, relatif A la d6limitation de la
frontibre entre le plateau continental et la zone de pche de la Finlande et la zone
6conomique de la Sude dans la mer d'Aland et la partie septentrionale de la mer
Baltique, les deux Parties sont convenues de la disposition ci-aprbs dans l'attente de
la rdvision technique de la ligne de ddmarcation au nord de Market :

Du point 65'31.8'N 24°08.4E au point 60 022.3'N 19009.5'E (points 1 et 10 de
l'Accord du 29 septembre 1972 relatif A la delimitation du plateau continental dans
le golfe de Botnie, la mer de Botnie, la mer d'Aland et la partie septentrionale de la
mer Baltique), la limite entre la zone de pPche de la Finlande et la zone 6conomique
de la Subde suivra la limite du plateau continental dtablie par l'Accord du 29 sep-
tembre 1972.

FAIT t Stockholm le 2 juin 1994, en double exemplaire en langues finlandaise et
su6doise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique finlandaise:

MATTI KAHILUOTO

Pour le Gouvernement
du Royaume de Suede:

MARGARETHA AF UGGLAS
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